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INSTRUKCJA OBSŁUGI

TRANSMITER FM
ŁADOWARKA 35W USB-C/USB-A BT 5.3



OPIS PRODUKTU

PARAMETRY TECHNICZNE

PL

Transmiter FM z Bluetooth 5.3 oraz czytnikiem kart pamięci microSD umożli-

wia odtwarzanie muzyki w radiu samochodowym. Obsługuje format plików 

MP3 i WMA. Akcesorium pozwala także na ładowanie urządzeń z portu USB 

typu C (PD 35 W) oraz USB typu A (QC 30 W).  

BLUETOOTH: 

do 10 m, Ver. 5.3 

CZĘSTOTLIWOŚĆ FM: 

87.5-108 MHz 

ZASILANIE: 

12-24V, 5A Max

MAKSYMALNA MOC: 

35 W

CZYTNIK KART: 

microSD

Port USB-C Power Delivery 35 W  

PPS: 3.3-11 V 3 A;

5 V 9 V 12 V3 A; 3 A; 2,92 A;

20 V 1,75 A;15 V 2,33 A;

Port USB-A Quick Charging 30 W  

5 V 9 V 10 V3 A; 3 A; 2,25 A;

12 V 2,5 A

PRZEGLĄD PRODUKTU

1. Przycisk Poprzedni utwór; 2. Port USB Typ A (Ładowanie); 3. Mikrofon; 

4. Port USB Typ A (Odtwarzanie); 5. Przycisk - Tryb Menu; 

6. Port USB Typ C (Ładowanie); 7. Wyświetlacz; 8. Przycisk - Następny utwór; 

9. Czytnik kart pamięci 
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DZIAŁANIE I OBSŁUGA URZĄDZENIA

M

PRZYCISK

Zmniejszanie głośności

Zwiększenie głośności

FUNKCJA SPOSÓB AKTYWACJI

Poprzedni utwór

Następny utwór

Zmiana częstotliwości 

w dół (Tryb FM) 

Zmiana częstotliwości 

w górę (Tryb FM) 

Automatyczne wyszukiwanie

stacji w dół (Tryb FM) 

Automatyczne wyszukiwanie

stacji w górę (Tryb FM) 

Włączanie/wyłączanie 

podświetlenia

Zmiana equalizera

Naciśnij i przytrzymaj, aby

stopniowo zmniejszać głośność 

Naciśnij i przytrzymaj, aby

stopniowo zwiększać głośność 

Naciśnij i przytrzymaj, aby aktywo-

wać automatyczne wyszukiwanie

Naciśnij i przytrzymaj, aby aktywo-

wać automatyczne wyszukiwanie

Naciśnij krótko raz

Naciśnij krótko raz

Naciśnij krótko raz

Naciśnij krótko raz

Naciśnij krótko dwa razy

Naciśnij krótko dwa razy

Zatrzymaj/włącz 

odtwarzanie muzyki

Przełączanie źródła odtwarzania

(BT, USB, Karta microSD)

Włączanie trybu FM

(migające cyfry ekranu)  

Zatwierdź częstotliwość

(Tryb FM)

Odbierz/rozłącz połączenie 

(Połączenie przychodzące) 

Naciśnij krótko raz

Naciśnij krótko raz

Naciśnij i przytrzymaj, puść po 

usłyszeniu sygnału dźwiękowego

Naciśnij i przytrzymaj, aż zaczną

migać cyfry na ekranie

Naciśnij krótko raz

Odrzuć połączenie

(Połączenie przychodzące)
Naciśnij i trzymaj przez 3 sekundy

Oddzwoń Naciśnij krótko dwa razy
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PAROWANIE TRANSMITERA Z TELEFONEM

Umieść urządzenie w gnieździe zapalniczki, włączy się ono automatycznie.

Ustaw tę samą częstotliwość w radiu samochodowym oraz w transmiterze.

Włącz funkcję Bluetooth w telefonie, z którym chcesz połączyć transmiter. Nastę-

pnie przejdź do ustawień Bluetooth i wybierz „Sparuj nowe urządzenie”. Gdy na 

liście pojawi się nazwa 4FM Transmitter, wybierz ją i połącz się z urządzeniem.  

Podczas parowania urządzenia na telefonie pojawi się komunikat z prośbą o dostęp 

do funkcji telefonu. Aby korzystać z pełnych możliwości transmitera, zaakceptuj te

uprawnienia (dotyczy telefonów z systemem Android).

Po prawidłowym sparowaniu telefonu z transmiterem usłyszysz komunikat głoso-

wy Bluetooth Connect. 

1.

2.

3.

4.

5.

KORZYSTANIE Z FUNKCJI ODTWARZANIA MUZYKI

Naciśnij i przytrzymaj PRZYCISK M, zwolnij go gdy usłyszysz sygnał 

dźwiękowy. Wybierz źródło z którego chcesz odtwarzać muzykę (USB, 

Bluetooth, karta microSD). WAŻNE! Gdy podłączysz dysk USB lub kartę 

microSD urządzenie rozpozna podłączone urządzenie i zacznie auto-

matycznie odtwarzać muzykę.

Jeśli chcesz zatrzymać lub wznowić odtwarzanie muzyki naciśnij 

krótko raz przycisk M. 

W celu regulacji poziomu głośności naciśnij i przytrzymaj przycisk 

NASTĘPNY UTWÓR (zwiększanie głośności) lub POPRZEDNI UTWÓR 

(zmniejszanie głośności).  

Chcąc zmienić odtwarzany utwór naciśnij krótko raz przycisk NASTĘPNY 

UTWÓR lub POPRZEDNI UTWÓR.

W celu zmiany equalizera odtwarzanej muzyki, naciśnij krótko dwukrotnie 

przycisk NASTĘPNY UTWÓR.

M

M



! UWAGA!
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ODBIERANIE POŁĄCZEŃ

M

Jeśli chcesz odebrać lub rozłączyć połączenie telefoniczne naciśnij 

krótko raz przycisk M.

Gdy chcesz odrzucić połączenie telefoniczne naciśnij i przytrzymaj 

przez 3 sekundy przycisk M 

Jeśli chcesz oddzwonić naciśnij krótko dwa razy przycisk M 

Aby bezpiecznie korzystać z produktu, należy najpierw zapoznać się z instrukcją i zasa-

dami bezpiecznego użytkowania. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za szkody 

wynikające z nieprzestrzegania instrukcji i warunków użytkowania. Nieprawidłowe 

użycie może spowodować uszkodzenie przewodu lub stanowić zagrożenie życia.

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.

Produkt należy chronić przed wilgocią, substancjami łatwopalnymi i niebezpiecznymi, 

rozpuszczalnikami, silnymi drganiami, obciążeniami mechanicznymi, a także przed 

kontaktem z cieczami, pyłami oraz wszelkimi materiałami mogącymi naruszyć 

strukturę obudowy.

Nie wolno używać z produktu, który jest częściowo niesprawny lub uszkodzony. 

W przypadku wadliwego działania należy skontaktować się z producentem.

Zaleca się, aby żadne urządzenie nie było podłączone do ładowarki w trakcie jej 

podłączania ani odłączania od źródła zasilania.

Należy upewnić się, że przewód oraz ładowarka są prawidłowo podłączone do urzą-

dzenia i źródła zasilania.

Urządzenie należy odłączyć od gniazda zasilającego, gdy urządzenie nie jest używane.

Zasilonego urządzenia nie wolno pozostawić bez nadzoru.

Urządzenia nie należy zakrywać podczas pracy: należy zapewnić swobodny przepływ 

powietrza wokół urządzenia.

Wszelka ingerencja w modyfikację działania produktu jest niedopuszczalna.

W celu konserwacji, odłączony od zasilania produkt należy czyścić suchą szmatką.

Nie należy uruchamiać silnika pojazdu, gdy do transmitera podłączone są urządze-

nia zewnętrzne (np. smartfon).
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INSTRUCTIONS FOR USE

FM TRANSMITTER
35W CHARGER USB-C/USB-A BT 5.3
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PRODUCT DESCRIPTION

TECHNICAL PARAMETERS

BLUETOOTH: 

up to 10 m, Ver. 5.3 

FM FREQUENCY: 

87.5-108 MHz 

POWER SUPPLY: 

12-24V, 5A Max

MAX. POWER: 

35 W

CARD READER: 

microSD

USB-C Port Power Delivery 35 W  

PPS: 3.3-11 V 3 A;

5 V 9 V 12 V3 A; 3 A; 2,92 A;

20 V 1,75 A;15 V 2,33 A;

USB-A Port Quick Charging 30 W  

5 V 9 V 10 V3 A; 3 A; 2,25 A;

12 V 2,5 A

PRODUCT DIAGRAM

1. Previous Track button; 2. USB Type A Port (Charging); 3. Microphone; 

4. USB Type Port A (Playback); 5. Menu button; 

6. USB Type C Port(Charging); 7. Display; 8. Next Track button; 

9. micro SD Card reader
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This Bluetooth 5.3-enabled FM transmitter and microSD card reader allows 

music to be played through a car radio, and supports MP3 and WMA files. 

It can also charge devices through its USB Type C (PD 35W) and USB Type A 

(QC 30W) ports.
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OPERATING INSTRUCTIONS
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BUTTON

Volume down

Volume up

FUNCTION USAGE

Previous track

Next track

Frequency down

(FM mode)

Frequency up (FM mode)

Automatic station search

down (FM mode)

Automatic station search up

(FM mode) 

Backlight on/off

Change equalizer

Press and hold to reduce

volume gradually

Press and hold to increase

volume gradually

Press and hold to start

automatic search

Press and hold to start

automatic search

One short press

One short press

One short press

One short press

Two short presses

Two short presses

Stop/Start music

playback

Toggle playback source

(BT, USB, microSD card)

FM mode on

(digits flash on the display)  

Confirm frequency

(FM Mode)

Pick up/disconnect call

(for incoming calls)

One short press

One short press

Press and hold, then release

after sound signal

Press and hold until digits 

flash on the display

One short press

Decline call

(for incoming calls)
Press and hold for 3 seconds

Call back Two short presses



To adjust the volume, press and hold the NEXT TRACK (volume up) 

or PREVIOUS TRACK (volume down) buttons.

To change the track being played, short-press the NEXT TRACK or 

PREVIOUS TRACK buttons.
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PAIRING THE TRANSMITTER WITH A PHONE

1.

2.

3.

4.

5.

USING MUSIC PLAYBACK FUNCTIONS

M

M

After successfully pairing the phone with the transmitter, you will hear a 

Bluetooth Connect notification.

Insert the device into the lighter socket. It will switch on automatically.

Set the same frequency on the car radio and the transmitter.

Enable the phone’s Bluetooth in order to connect the transmitter. Go to 

Bluetooth settings and select “Pair new device”.  When 4FM Transmitter 

appears on the list, select it to connect.

While pairing the device, a message will pop up on the phone, requesting 

access to phone functions. To make the most of the transmitter’s features, 

please allow access (applies to Android phones).

To change the music equalizer mode, short-press the NEXT TRACK 

button twice.

Press and hold the M button, then release it when you hear the 

sound signal. Select the source for your music playback (USB, 

Bluetooth, microSD card). NOTE! When you connect a USB drive or 

microSD card, the device will identify it and begin music playback 

automatically.

To pause or resume music playback, short-press the M button 

once.
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RECEIVING PHONE CALLS

! CAUTION!

M

To use this product safely, please read the instructions and rules for safe usage 

below. The user is entirely responsible for any damage occurring from not follo-

wing the usage instructions and rules. Incorrect usage may damage the trans-

mitter and endanger the user’s life.

The product is not intended for use by children.
The product must be protected from damp, flammable and hazardous substa-

nces, solvents, strong vibrations, physical pressure, liquids, dust, and any other 

materials that could damage its casing.

Do not use the product if it is partially defective or damaged. In case of 
malfunction, please contact the manufacturer.

No devices should be connected to the charger while it is being connected 
or disconnected from the power supply.

Ensure that the cable and charger are properly connected to the device and 
power supply.

The charger must be disconnected from the power supply socket when not in 
use.

Do not leave the device unattended when powered up.

Do not cover the device while in operation: there must be a free flow of air 
around it.

Any modifications to this product are unauthorised

To clean the product, please disconnect it from the power supply and use 
a dry cloth.

Do not start the vehicle engine if external devices (e.g. smartphones) are 
connected to the transmitter.

To pick up or disconnect a call, short-press the M button once.

To decline a call, press and hold the M button for 3 seconds.

If you wish to call back, short-press the M button twice.



Symbol przekreślonego kosza na śmieci na produkcie lub jego opakowaniu  oznacza, że produktu nie wolno 

wyrzucać do zwykłych pojemników na odpady. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu 

do wyznaczonego punktu zbiórki w celu recyklingu odpadów powstałych ze sprzętu elektrycznego i elektro-

nicznego. Zapewniając prawidłową utylizację pomagasz chronić środowisko naturalne.

MACIEJEWSKI INWESTYCJE KREATYWNE SPÓŁKA Z O.O.

ul. Sosnowa 11 62-006 Kobylnica, e-mail: biuro@generacjam.pl

mob: +48 696 666 900, tel: +48 61 895 11 18  

www.generacjam.pl

PRODUKCJA / IMPORT / DYSTRYBUCJA:
PRODUCTION / IMPORT / DISTRIBUTION:

The crossed-out bin logo on this product or its packaging means that the product must not be discarded 

into normal waste bins. The user is responsible for taking the used equipment to a designated e-waste re-

cycling collection point. By ensuring proper disposal, you will help to preserve that natural environment.
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